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épen az, a 

rassó, 189=2. vVIII. évfolyam, 1ik szám. 

érmentetlen levelek el nem 
fogadtatnak. 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 

száam ára 6 kr. s kapható 
agmán s Gross Gusz- 
dáiv lottókollekturájában 

Politikai, társadalmi, 

Az E M K. E. brassómegyei választmányának és a Brassói Magyar 

közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

Polgári Körnek 

nivatalos közlönye. 

Csutortok, deczenaber 1. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija: 

4 hasábas oom -sor vagy 
annak h 5 kr. Nagyobb és 
többezöri edotaseknel odvez 
mény. Minden egyes hirdet- 
mény után még külön 30 kr. 

bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Eirdetések és Nyilttér dljal 
előre eotenábk 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kolostor-utcza 26. szám alatt, 

hová a lap szollemi részét illető közlemények intézendők. 

A szerkesztésért felelős : 

o 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

I D O s. 

A lap kiadó-hivatala : 

Brassó, Kolostor-utoza 26. sz, a. 

Ide küldendők az előfizetési pénzek és hirdetések dijal! 

Catilina. 
ly czim alatt ésdekes leleplezéseket közöl 

Bp. H." a 

Ha van valamely római vérmaradék 

ereiben, – mondja az idézett lap — 

az nem a Cicerok, nem a Brutusok vére, 

hanem a Catilináké. Annak az embernek 

az ereiben tudnüllik, a ki magát ma Lu- 

caciunak irja s közöttünk római szárma- 

zásával hivalkodik. Még nem állt fel Ci- 

ceroja, hogy feléje dörögje 

szemébe vágja, hogy meddig fog még fék- 

GRuousgue-jét, 

telen vakmerőségével hetvenkedni; de az 

idő közeledik, a türelem mértéke itt is, 

ott is kezd betelni, a lepel le fog hullani 

a modern papi szélhámos meztelenségeiről 

s akkor praktikáinak nyomorult anyagi 

áldozatai: kifosztott és koldusbotra jut- 

tatott hivei; és politikai hazudozásának 

áldozatai : egy erkölcsében érzésében, hi- 

tében megrontott ifjuság fogják ráolvasni 

mindazt, a mit politikai őse és nyilván 

ideálja : Catilina fejére mondott Cicero a 

római szenátusban. 
Megbizható kézből vesszük a fanati- 

kus oláh izgató belső és külső valóságá- 

nak hü leirását. Ebből kitünik, hogy ez az 
ember nem politikai izgató, hanem egy kö- 

zönséges modern p én z-, mondhatni va- 

gyonharácsolé, a ki a hazát, népet, 

holtakat (kikért misét kellene mondania) és 

élőket, együgyü hivőket, és jámbor álmo- 

dozókat fosztogat ki testi és lelki javaik- 

ból, hogy magának kényelmet és vagyont 

gyüjtsön. 

Lukács László, a szegény, elnyomott 

oláh pap, a magyar zsarnokság jajveszéklő 

áldozata, ma immár dusgazdag ember, a 

ki bázakat, birtokot szerzett a magyar ha- 

zában, a magyar haza ellen való izgatással 

takarva harácsoló üzelmeit. 
Lázitó mestersége gazság. 
Ha őszinte gyülölet, ha becsületes fa- 

natizmus volna, mint eddig hittük, tud- 

nánk rá mentséget. Ez azonban nem egyéb 

álarcznál, mely alatt a catilináris exisz- 

tenczia magánczéljait szolgálja az ország, 

a nép, a vallás, az erkölcs romlására, hogy 

fényt üzhessen, pénzt gyüjtsön halomra s 

kaczagjon a bolondokon, a kik hisznek 

neki és hazugságainak. 

A levelet Lukács László laczfalusi 

papról itt közöljük egész terjedelmében : 

A Budapesti Hirlap 317. számának Be- 
szélgetés Lucaciuval czimű czikkére vonatko- 
zólag az igazság érdekében több észrevételem 
van s ezt nyilvánosan teszem annál is inkább, 
mert nemcsak a magyar, hanem a román kö- 
zönség (már t. i. a józan) sincs egészen tisz- 
tában Lucaciu személyiségével és intenezi- 
óival. 

Abban a czikkben Lucaciu „római"-nak 

nevezi magát, a mi az igazsággal nem egye- 
zik meg, mert Lucaciu atyai ágon czigány, 
anyain pedig orosz és ez a keresztezés meg is 
látszik a vérén: czigány természeténél fogva 
leleményes, orosz természeténél fogva pedig 
alattomos, ravasz. Római származását csak 
önérdekből hirdeti. 

A mi mostani müködését illeti, ez csak 
életének rövid áttekintése után érthető; e nél- 

kül lélektanilag nem lehet őt megérteni. Lu- 
kács László (ugy irjuk a nevét, a mint Ő maga 
valaha irta) a gimnázium hat osztályát Nagy- 

Bányán végezte, a hol atyja szegény oláh 
kántor volt. A hat osztály végeztével befo- 
gadták a szamosujvári gör. kat. papnevelőbe 

Pável, az akkori szamosujvári püspök ajánlata 
alapján, mint jóravaló ifjut, fölvették a IX. 
Pius pápa által a magyarországi egyesült gör. 
kat. részére alapitott három ösztöndij egyi- 
kére, a római Collegium de propaganda fide 

missziónáriusokat képző intézetbe. Itt végezte 
el Lukács László a hetedik és nyolczadik böl- 
csészeti osztályt, s lett „dr. romanus," mint 

ott szokás azokat nevezni, a kiket Magyaror- 
szágon ,„maturus"-nak (érettnek) neveznek. 
A theologiából csak három tanfolyamot hall- 
gatott, mert valami ,„rosz fát tett a tüzre" s 
az intézetből minden bizonyitvány nélkül el- 
bocsátották. Rómából Sicilián s Konstantiná- 
polyon és Bukuresten keresztül jött haza az 
intézet , utazási szabadjegy"-ével. Ily körülmé- 
nyek között a szamosujvári püspökségnél je- 
lentkezett, hogy a theológia negyedik kurzu- 
sára venné fel, a mi természetesen nem ment 
oly könnyen, mivel az előbbi kurzusok elvég- 
zéséről nem tudott egyebet felmutatni, mint a 
nevezett kollegium prefoektusának egy névje- 
gyét, a melyre ez volt irva: „Lukács László 

az itteni Collegium de propaganda fidé"- 
nek növendéke volt.." A püspök sejtette az 
okokat, de rimánkodására mégis fölvette a 
negyedik kurzusra, a melyet Szamosujvártt el 
is végzett s azután Pável püspök fel is szen- 
telte pappá. Tehát világos, hogy Lucaciut nem 

illeti meg dokéorátusi czim, mivel nem Rómá- 
ban szentelték föl, a hogy ő szereti mondo- 
gatni, hanem Szamosujvárt, mint a többi 
papot. 

Jellemzésére fölemlitjük, hogy Nagybá- 
nyán való tartózkodása alatt (tudniitlik föl- 
szentelése után) egy urnapi ájtatosság alkal- 
mával a r. kath. templomban magyar predi- 
kácziót mondoté, a mely tele volt nemcsak 

vallásos érzülettel, de hazafisággal is. 
Később látjuk őt Szatmáron egy nehány 

román fiunak vallástant és román nyelvet ta- 
nitani. De akkor még nem is álmodta, hogy 
belőle olyan hires ember lesz. Az alkalom 

csin álja a tolvajt, meg a nagy embereket, 
tartja a közmondás. Egy tanitványa beadott 

gyakorlatul egy nagyon is ismert költeményt, 
a mely a magyarokat a világon mindennek 
elmondja. Ha a másoló gonosz nebulót egy 
kis vesszővel kijózanitják, a mint hogy egyébre 
nem is volt érdemes, vége szakad minden ko- 
médiának. De hát Szatmáron mások is voltak, 
a kik nagyratörekedtek s ugy vélték, hogy 
elérkezett az ideje a nagy tetteknek. Neki 
szegeztek egy öreg ágyut egy szunyognak. A 
szunyog neki bátorodott, hisz ő még sem lehet 
oly kicsi, ha ilyen rengeteg ágyuval rontanak 
reá. A haroz következménye a Széchenyi-tar- 

sulat lett. Ebből a harczból pedig két ember 
emelkedett ki: az egyik ötször-hatszor akkora 
jövedelmű állást nyert, a mint milyen a régi 
volt, a másik világhirre vergődött. De a nép, 
a haza, a kiért a harcz folyt, nemcsak hogy 
nem nyert semmit, de még vesztett is nagyon 
sokat. A szathmármegyei magyar és oláh nép 

békességben élt, a jobb módu románok nem- 
csak fiaikat, de leányaikat is városokban ne- 
veltetik s ha az ember kérdi tőlük, hogy miért, 
azt válaszolják, hogy tanuljanak magyarul és 
egy kis műveltséget, a mit az ő falusi isko- 
lájuk nem adhat meg nekik. Világos, hogy az 
egész harczot az önérdek rugói mozgatták s 
mozgatják. 

Lucaciu tehát elérte czélját; nemcsak 
pénze van bőségesen, hanem hirneve is. Pénze 
két forrásból ered: az egyik Róma, a másik 

Bukurest. Rómában ugyanis sikerült elhitetni 
azt a hazugságot, hogy a magyarországi nem- 
egyesülteket (sizmatikusokat) megtériti az Unió- 
nak s e végből egy organumra (Revistá-ra) 
volt szüksége, a melyben az utakat egyengesse. 
Ez ügynek megnyerte saját püspökét is, ki 
ötrendbeli meghatalmazást állitost ki Lukács 
részére, hogy a fuudációnális alapokból vehet 
fel misékre pénzt. Ugyanis külföldön, neveze- 
tesen: Olasz-, Német-, Francziaországban és 
Svájezban a káptalanoknál s különösen a ko- 

TÁBOZK 
Az illem professzora. 
— Francisqgue Sarceytől. - 

A konzorvatoriumok vizsgáinak képe alig 
változik. Mindama lányok között, a kik előt- 
tönk eldefiliroznak, csakugyan akadnak szé- 
pek, sőt olyanok is, a kik tudnak szépen be- 
szélni, de járni, nagyon gyengén járnak 
jórészt. Szánalmas latvány, a mint lelépnek a 
szinpadról. Semmi könnyed, semmi kecses, 
semmi nemes nincsen a járásukban. Az egyik 
topog, a másik olybá tünik fel, mintha min- 
den lépésével valami akadályt akarna átugrani, 
vannak olyanok is, a kik hasonlatosak a buk- 

ló emberhez. Egyetlen egy sem jár ugy, 
int rendesen, természetesen szoktunk. 

k a megjegyzéseket elmondtam 
y most neves szinésznőnek, a ki 

intén konzervatorista volt. A szinész- 
annnyit válaszolt: ,Bizonyosan nekik 

illemtanáruk, mint nekünk és talán 
ki bennünket tanitott. 

Az illem profes zora 1 

Ez egészen uj dolog! Valami tánczmes- 
tert még csak elképzelhetek. Mert miről van 
ó? A test mozgását ruganyossá, elegánssá, 

kecsessé tenni, és ez a táncz feladata. 

A szinésznő azonban, a kivel társalog- 
tam felvilágositott, hogy a konzervatoriumok 
illemprofesszora magasabb szompontokat követ. 

Hisz emlékszik rá, hogy mit kérdez az 
„Urhatnám polgár" czimű vigjátékban Jour- 
dain a táncztanitójától, hogy kell magát visel- 
nie, ha egy márkinénak bókot akar csapni ? 

- Egy márkinőnek? - kérdi a pro- 

fesszor. 
Jourdain ur hozzátoszi : 
— Igen, egy Doriméne 

nőnek. 
És a táncztanitó utasitást ad tanitványá- 

nak, hogy hogyan kell a kérdéses bókot meg- 

csinálni. 
Nos! Az illem professzora a konzerva- 

toriumon, ugyanazt cselekszi. Nem elégszik meg 
azzal, hogy tanitványait a mozgás általános 
formáira oktatja és begyakorolja őket, ugy- 

szólván az egész test rhytmusára, hanem - 
és pedig főként – leczkét ad nekik abból, 

hogyan kelljen magukat bizonyos helyzetek- 
ben, bizonyos körülmények közt viselniök. 

A professzor egy alacsony termetü, na- 
gyon mozgékony öreg ur, fontos állása tuda- 
tától át van hatva és delikát szokásai közé 
tartozik, hogy kivétel nélkül tegezi tanitvá- 

nyait. 

nevű márki- 

— Előre lányom. Vigyázz! A szeretődre 
vársz . . Érted, a szeretődre . . . a kit a 

legjobban szeretsz a világon. Nem jön, és ez 

nyugtalanit. Egy lépést előre, igy.. Kis 

kebled könnyedén emelkedik, ugy, jól van... 
a száj O alakját veszi fel. . . egy kis o alak- 
ját. . . mutasd az apró, fehér fogaidat. . . 
nem mind, csak az olsőket; jelezd a mo- 
solyt. . . igy . . . Látod, hogy csak vázo- 
lok . . . és most, a karokat kerekdeden el- 
heolyezni . . . nagyon jól van. 

Oh! Egy más dolgot! . . . Ő jön, hal- 
lod a lépteit, a lépteit a kedvesednek! Teor- 

mészetes, hogy remegsz . . . Előre! Remegj! 
Ki a mellet, a fejet könnyedén vissza, egy 
kis mozgást a vállalakkal. . . a balkart fel 
a levegőbe, kecses kerekdeden: a jobb kezed 
hirtelen taglejtéssel a kebled felé. . . igy... 
szemeid kifejezésteljesen az égre emelni. . . 
nagyon jó.. 

— Most a másik következik. Ide, czi- 
czám, királyné vagy, érted? Királyné, vagyis 
a legszebb és legnagyobb, a mi csak lehetsz 
a világon. Tehát nagyon előkelő járásod kell 

hogy legyen. Felséges mozdulatokkal jársz fel 
és alá, mintha fellegeken sétálnál . . . Monj, 

sétálj mintegy a fellegeken . . . jó. Ko- 
resztülmégy az udvarhölgyek közt. .. Nos? 
Csak semmi gunyolódás, kisasszony. .. Ez 

komoly dolog, nem azért vagyunk itt, hogy 
szóviczezeket csináljunk . . . Egyfelől az ud- 

varonczok, másfelől a hölgyek, mint a souve- 
raineknél szokás. Közeledsz, a nélkül, hogy 

bárki is észrevenné, de az urak felé fordulva, l 

könnyen meghajolsz s egy rövid bókkal vég 
zel az udvarhölgyekkel. . . Egy rövid bó- 
kot. . Jó! És most, ugy gondolom, első 
minisztereddel kell szólnod, tehát bucsut ve- 
szel az udvartartásodtól. . . Lássuk, 
bucsut az udvartól. 

A tanitvány egyetlen gestussal elbocsájtja 
az összes jelenlevőket. 

— Nem jól van, nem ez az!— mondja 
a mester. - Egyszerre bocsátod el őket. Egy 
királyné nem igy viseli mazk Előbb a höl- 
gyeket bocsátod el. . egy kecses 
taglejtéssel és kerekded kamozonlettal, mely 
lassan bontakozik. Aztán az urakhoz fordulsz, 
kinyujtod a karod egyenesen, lebocsájtod, mi- 
közben csak a hüvelykujjad vonod ba, lassu, 
alig észravehető mozdulattal! Ezt nevezem az 
udvar korrekt elbocsátásának. 

Az a szinésznő, ki nekem ezeket: a dol- 
gokat elbeszélte, burlesk utánzásokban volt 
kitünőség. Az asszony sátáni espritjével adta 
vissza első ifjusága szezénáit, tulozva! Eg; 

sait és a növendék ügyetlen bókjait; utánozta 
a kis öreg esetlen grácziáját és félig elfojtott 
nevetését az elbizakodott növendéknek. Volt 
mindebben egy kis karrikatura is, de kiérze 
belőle az igazság, mely alapját ké 

Kétségtelen, hogy ez egy 

végy 



mint azt a viszonyokhoz alakitani. 

SZ-ik lap e n A s s ó 

lostoroknál sok fundáczió kamatjai vannak 
összehalmozva, a melyeket részint a pénz ér- 
tékének csökkenése, részint pedig a kolostorok 
tagjainak megfogyatkozása miatt nem birnak 

leszolgálni. 

E kamatokat tehát szivesen kiszolgáltat- 
ják, nevezetesen a magyarországi g. kat. lel- 
készeknek, a kik tudvalevőleg nagyon szegé- 
nyesen vannak dotálva. Lukács, püspökének 
jóhiszeműségét és nemes intenczióját kizsák- 
mányolva, tömérdek pénzt szedett fel, saját val- 
lomása szerint 30 ezer frtot. De ez csak egy kis 
része lehet annak a roppant összegnek; mert 
mint szegény kántor fia Szatmáron két házat 
vett; Nagybányán két nagy házat épittetett; 
Szamostelken egy grófi birtokot vásárolt 60 
ezer forinton, csakhogy óvatosságból nem a 
saját nevére, hanem sógora, egy szegény falusi 
jegyző nevére tábláztatta be. Lacfaluban 40- 
46 ezeres templomot épitett, hogy részint püs- 
pökének port hintsen a szemébe, részint pedig 
(és ez a fő) hogy jövedelmi kutforrást bizto- 
sitson magának. Ezenfelül még tömérdek pénze 
van a takarékpénztárakban. 

A mikor püspöke mint mandatáriusát 
fölszólitotta, hogy számolna le a nevében 
fölvett pénzekről, tudniillik hogy honnan, 

mennyit vett fel és hová forditotta, minden 
felvilágositást megtagadott, mondván, hogy 

nem tartozik semmi számadással a püspöknek. 
De a püspok nem tágitott; tudtul adta Lu- 
caciunak, hogy ha nem számol be, felfüg- 
geszti hivatalától, mert a pénzt az ő nevében 
vette fel s neki kötelessége ellenőrködni, hogy 
az érte járó miséket leszolgálta-e. Erre Luca- 

ciu a Revistá-jában arczátlanul megtámadja 
püspökét, mint Bodóné kerülve ki az egyenes 
feleletet, azzal vádolja föllebbvalóját, hogy 
mint a kormány vazallusa üldözi őt, s inti 
hogy tartson bünbánatot, mert még van ideje 
a megtérésre. A ki gondolkodni tud, belát- 
hatja, hogy ehhez a dologhoz a kormánynak 
semmi köze, hogy a püspök, midőn Lucaciut 
számadástételre felhivja, tisztán állásánál fogva 
tisztét teljesitette; mert ha a nép megtudja, 
hogy a pap a misékre adott pénzt nem kőö- 
teles leszolgálni, mily arczulcsapása lesz az a 
dogmatikus tanoknak, és hová sülyeszti az a 

nép erkölcsiségét! 
De ekkor már írontot csinál Bukarest 

felé, s Lukácsból Lucaciu lesz. A templomot 
nem azért épitette, hogy az isten igéjét hir- 
desse benne, hogy a nép a keresztény tanok 
szerint a szeretetben megerősödjék; hanem 
hogy ott saját piszkos czéljait szolgálja, hogy 
neki, mint egy jó czégérű korcsma, minél na- 
gyobb jövedelmet biztositson. Bucsukat, mint 
valami pápa, saját kénye-kedve szerint ren- 
dez. A bucsukra meghivókat küld szét, mint 
valami szinielőadásra, de nem azért, mint ál- 

talában hiszik, hogy dákoromán politikát üz- 
zön. Ha ilyet tesz is, ez csak külszin, csak 
köpenyeg, melylyel román atyjafiait becsapja. 
A bucsukat is csak azért rendezi, hogy pénzt 

szefesees, mert ő sokkal nagyobb lábon él, 

mint püspöke. Évi kiadásai tiz tizenkétezer 

forintra rugnak. A hivei nemhogy őt fizetnék, 

a mi öt-hatszáz forintot tenne ki, hanem meg- 
forditva, ő gyámolitja őket. A bucsuk alkal- 
mával egy ócska képet tesz ki a templomba 
s azt állitja róla, hogy csodatevő. A jó példa be- 
mutatására az uri osztálybeli férfiak egyik kezük- 
kel kalapjukat, a nők kendőjüket érintik az állitó- 

lagos „csodaképhez", a másik kezükkel pedig 
pénzt tesznek az asztalon levő tányérba. Mig 
egy pap segédletével misét mond, addig Lu- 
caciu a templom közepére kitett asztal mel- 
lett áll s (mintha csak czirkusz pénztáránál 
lenne) gyönyörködve nézi, hogyan gyül a pénz 
és a mikor a tányér már megtelt, még na- 
gyobb kéjjel üritgeti annak tartalmát egy na- 
gyobb edénybe. Most két éve ilyen ,„bucsu" 
nyolczszáz forintot jövedelmezett; a többi 
bucsu jövedelme ismeretlen, mivel az „igaz- 
gató" már nem tartotta szükségesnek, hogy 
beszámoljon vele. Az idén két ilyen bucut 
rendezett s a mikor a püspöke kérdőre vonta 
hogy honnan van rá felhatalmazása, azt vála- 
szolta, hogy m. 

A vvágovltág apostola, a bogy 
magát nevezteti, most két éve Máramarosból 
hozatott Lacfaluba egy félkegyelmű jóst, a ki 
állitólag nemcsak az emberek jövőjébe, de a 
föld gyomrába is bele tud pillantani, s ott 
tartotta a nép nyakán vagy tizenöt napig. Ez 

a „tudós" megmondta Lucaciunak is, hogy a 
templom oelőtt levő papi kertben, a forrásnál 
tömérdek kincs van elrejtve. Lucaciu, mint 
aféle eszes és praktikus ember megértette a 
szót. Fogott magának egy vidéki gazdag pa- 
rasztot s a forrásra épittetett vele egy kápol- 
nát s elnevezte: Szeplőtlen szüz csodaforrásá- 

nak. S nyomban egy perselyt állitott melléje, 
hogy a forrásban levő kincseket magába szedje. 
Terve pompásan sikerült. A persely szedi és 
(ha Lucaciu ott lesz) jövőre is szedni fogja a 
kincseket. 

De ezzel még nincs kimeritve Lucaciu 
zseniálitása. Maga hivatkozott Debreczenben 

„barátaira". Ezt ugy kell érteni, hogy Lucaciu 
alakitott egy társaságot (helyesebben: egy 
kompániát), a mely czélul tüzte ki (de csak 
látszólagy) az Emké-vel szemben a magyaror- 
szági „szegény, elnyomott román nép" szel- 

lemi és anyagi jóllétének előmozditását. E 
czél elérésére megnyertek Romániában nehány 
jólelkü „meczenást'" mint ő mondja), kik ne- 
kik 2-3 százalékra pénzt kölcsönöznek. Ez a 
kompánia aztán alapitovt mindenféle takarék- 
pénztárakat 8 száz. kamattal; a szegény né- 
pet rábeszélik, hogy vegyen e román nemzeti 
takarékpénztárakból pénzt, mert az ő köny- 
nyebbségére vannak felállitva. A kompanisták 
a dus sápon osztozkodnak, a nép pedig nyög 
a nagy teher alatt, s mégis jótevőknek nézi 
őket, holott ezek az urak saját zsebök érdekében 
dolgoznak. Mert vegyünk csak egy mi'lió forint 
évi forgalmat (de ne feledjük, hogy ők sok 

millióval spekulálnak), akkor 8 százalék mel- 
lett nyolczvanezer forintot zsebre vágtak, mely- 
ből huszezeret kamat fejében a ,mecenások"- 
nak megfizetve, marad tiszta hasznuk egy 
millió forgalom után hatvanezer forint. De ez 
még nem minden. A kompánisták a magyar 
takarékpénztárakba is raknak pénzt, csakhogy 
itt már kevesebb jövedelemmel, mert a ma- 
gyar takarékpénztárak csak 4-65 százalékot 
adnak. De ugy is elég a haszon minden munka 
nélkül. Hogy tehát Lucaciunak és társainak 
„nagy hazafiságát meg lehessen érteni, erre 

a manipuláczióra kell figyelmet forditani. Ha 
nem lármáznak, ha nagy frázisokkal nem töl 
tik meg a levegőt, nincs sáp, a „jólelkü me- 
cenások nem adnak pénzt. 

A mikor a püspök felfüggesztette Luca- 
ciut, megkérdezték egy lacfalusi kurátortól, a 

ki Lucaciunak hive volt, hogy miért ragasz- 
kodnak ugy a papjukhoz, azt válaszolta az 
atyafi, hogy hiszen mi nem bánnók, ha már 
ugy áll a dolog, ha elmenne is, de legalább 
tiz éven innen ez lehetetlen. S midőn tovább 
kérdezték, hogy miért, az atyafi lehorgasztott 
fővel nagyot sóhajtva azt felelte: Hát azért, 
mert ha elmegy, mi, az egész falu, vehetünk 
koldustarisznyát és mehetünk világgá. Aunyi 
adósságba keveredtünk, hogy ha ma megütik 

a dobot, mindenünket elveszik és semmink 
sincs; ebből az adósságból csak ő tisztázhat 
ki bennünket. 

Hát bizony nem ártana, ha a politikai 
hatóság is beletekintene egy kissé ezekbe a 

dolgokba. Ha majd a közigazgatás alá egész- 
ségesebb alapokat raknak s a kamatlábat a 
természet törvényei szerint szabályozzák, ta- 

lán Lucaciu és társainak garázdálkodása is 
lehetetlenné válik. 

Politikai hirek. 

— Az állami anyakönyvekre vonatkozó 
törvényjavaslatot a kormány, mint a ,„P. H." 
értesül, még a költségvetési vita folyamán le 
fogja tenni a képviselőház asztalára. A kormány 
sulyt fektet arra, hogy a törvényjavaslat köz- 
vetlenül a költségvetési törvény megalkotása 
után, mindenesetre még az országgyülés ta- 
vaszi ülésszakának során tárgyalás alá vé- 
tessék. 

Vásárok tartásának szabályozása. Hiva 
talos puhatolásokból kitünt, hogy az ország 
számos községe részint régi gyakorlat folytán 
a hivatalos vásárjegyzéktől eltérő napokon tartja 
országos és heti vásárjait. A megtartott vizs- 
gálat alapján sikerült e tekintetben a kellő 
rendet megállapitani s vagy a vásárjogosult 
községeket a vásároknak az engedély szerinti 
napokon való tartására kötelezni, vagy a meg- 
állapitott gyakorlat, illetőleg a létező okmá- 
nyok alapján a vásárjegyzékeket helyesbiteni. 
Ennélfogva most már a vásárok tartása sza- 

minden taglejtés, tartom és mimikára, mely 
csak az életben előfordulhat: az asszonyéra, a 
mint kegyelmet kér urától, a mint kérvényt 
ad át a királynak, a mint visszautasitja csá- 

bitója ajávlatát, a mint fáczán pecsenyét kér 
a vendéglőben, a mint egy tál földi epret 
kinál, a mint kék vagy piros kalapot tesz a 

fejére stb. 
Ily módon évekig tarthatna a kurzus, a 

nélkül, hogy ott az életben előfordulható ösz- 
szes mozzanatok, az élet különféle viszonyai- 

ban, a szemlén elvonulhatnának. 

Ezeknek a fiatal lányoknak, igy állván 
a dolog, csak egyet kellene megtanulniok : 
járni, mint minden más ember, mikor az 
ember jár, csak épen azért, hogy járjon, és 

nem azért, hogy a kedvesét elfogadja, vagy, 
hogy az udvart elbocsássa. Különben e tekin- 
tetben a tanár nem nagy szolgálatot tesz. A 
magatartás grácziáját azáltal tanulja meg az 
ember, hogy megfigyeli, elegáns hölgyek, 
mint mozognak. Legjobb mester az élet pél- 
dája. Ettől tanul meg az ember bókot csinálni 
és ha csak ezt megtanultuk, misem könnyebb, 

Nem kell 

hozzá semmi különös illem professzora. 

A konzervatoriumban divó e tanitási 
módszernek köszönhetünk kétségkivül egy 
csomó konvencziónális taglejtést, melyeknek a 
szinpad deszkáin meg van a maga preceziz 
jel tösége, jóllehet az életben azokat senki 

alkalmazásba nem veszi. Rodueplan Nes or az 
ő ,„Parisines czimű bájos könyvében sok fi 
nomsággal megrajzolt egy néhányat e moz- 
dulatok közül, kik a konvenczio egy neme 
folytán mindenki által elfogadva, értelmet 
nyertek a szinpadon és a melyek összesége 
szinészek használatára való formuláré gyanánt 

Szolgá 

Begombolni a keztyüt, specziell megve 
tést jelent és elkerülhetlenül megelőzi az orr- 
csipesz famózusan beszédes mozgatását. Az 
orrcsipesz forgatása, mindenkor valamely nagy- 
foku gonoszság kitervelésének jele és pikáns 
mesére vall. Hirtelen, egy könnyed csapáss 
fejedbe nyomni a kalapot, annyi, mint elége- 
detlen lenni a szived hölgyével, vagy pedig 
azt jelenti, hogy valami szemtelen tolakodót 
ki fogunk dobni az ajtón. 

A XVIII. század Richelieujének garázda 
mivoltát ama bizonyos kalap, egy bizonyos 
effectusa által szokás kifejezni. Ilyenkor a 
szinész fogja a klakkját, egy darabig balan 
sziroz vele s aztán a balkarja alá hajitja. Ezt 
a mimikát, mindenkor egy kis taglejtés egé- 
gziti ki, mint mikor az ember az ujja hegyé- 
vel lesőpri a port a kabátjáról. Ezen korszak 
darabjaiban a tubákos pikszis szintén nagy 
szerepet játszik. Az ujjak közt forgatva, im 
pertinencziát jelent, melyet megmondani ké- 

szülnek; a egy kis ütéssel lecsukját a tete- 

jót, ez gyors elhatározást, vagy pedig gyors 

cselekvést jelent. 
A dohányszelencze eltünt szokásaink 

közül, de igen sok esetben pótolja azt a séta- 

bot használata. 

Meg kell azonban vallani, hogy az el- 
mult korszak szinmüvészei a kifejezésnek e kon- 
vencziónális eszközét sokkal nagyobb mérvben 
alkalmazták. Apáinknak a bot sok esetben 
szolgált valaminek a kifejezésére. Még ma- 
napság is láthatunk szini-iskolai növendéket, 
kinek moliéri szerepet kellvén játszania, há- 
rom jelenetben három különböző sétabottal 
jelenik meg. Mind a két karjával botra tá- 
maszkodni, féltesttel előrehajolva, a szinpadon 
a legmélyebb kétségbeesést, a teljes elbátor- 
talanodást jelenti; a kéznek, mely bothoz 

nyul, könnyed remegése, majd nagyfoku félel- 
met, majd nagyfoku indignácziót elent Félig 
a botot fölemelni, jelenti a fenyegetés gesz- 
tusát, egyetlen heves botütéssel toppantani a 
padlóra, megmásithatlan tagadást jelent stb- 

Nagyon valószinü, hogy mindezek az il- 
lem professzorának oktatásai, oktatván a kon- 
zervatoriumban férfinövendékeket. A mire ugy 

férfi, mint leánynövendékeket megtanitani el- 
felejt, egyedül csak az, hogy járni tudjanak. 
Az igaz, hogy mindezek közt ez a legnehezebb. 

a husszékben kifüggesztendő napi árakon 

bályozhatóvá lett, a mire nélve rendeleti uto 
teszi meg a kereskedelmi miniszter a szüksé 
ges intézkedéseket oly irányban, hogy a híte 
les hivatalos vásártartási jegyzéstől való min 
den eltérés fegyelmi eljárás terhe alatt e 
legyen tiltva. 

A 

Brassói Első Húsfogyasztó Szövetkezel 

ALAPSZABÁLYAI. 
I. A szövetkezet czége 

vetkeke „Brassói Első Hásfogyasztó szó 

H. A szövetkezet ezélja. 

2 §. Tagjait lehető tegelseébb ároi 
jóminőségü húsnemüekkel ellá. 

III. A szövetkezet szelekeg, 

4. §. Az mapszabál ok jóváha 
számitott hat gyásátó 

V. A ares megkezdésének ideje. 

5. §. A szövetkezet müködését a ke- 
reskedelmi ezégjegyzékbe történt Peveze. 
tés és kihirdetés után azonnal megkezdi 
mihelyt az igazgatóság a szükséges üzleti 
tőkét a tagok jelentkezése által biztositott 
nak látja. 

VI. A szövetkezet alakulása. 

6. §. A szövetkezet a 4. §-ban körülirt 
b t évre korlátok elelőssége n alaku1, oly- 
formán, hogy a 11. §-ban foglalt eseteket 
kivéve, mladen kötelezi magát be á- 
sától számitandó három egymásután követ- 
kező évig a szövet kezetben m ni. 

7. §. A naptári év első negyedében 
történt beállás a belépő tagra nézve azon 
év végeig terjedőleg egy teljes évnek szá- 
mittatik a kilépési jogosultságot illetőleg, 
mig az év későbbi szakában történt beál- 
lás esetében a beállás éve a kilépési idő 
számitásánál nem jön tekintetbe. 

8. §. Ha valamely tag a három év 
elteltével ki akar lépni, köteles ezen szán 
dékát az utolsó év november hónapján k 
1-éig bejelenteni, hogy az 
kozgyülésen kielégitése iránt intézkedés té- 
tethessék. Ezen felmondás elmulasztásáa- 

vII A tagok ele és a tagság megszünése 

10. §. Tag lehet minden brassói lakós, 
kit az igazgatóság, a szabályszerüen kiálli- 
tott irásbeli ny latkozat b ilyenül el- 
fogad s ki legalább e Ő Írtos üzlet- 
részt a 18. §-ban vak rárun módon a 
szövetkezet pénztárába befizet. Minden tag 
jogositva van több üzlet részt is váltani, 
— de az összes alkrászeb 5 0-áná 1töb- 
bet egy tag meg nem szerezhet. Minden 
tag azonban csak egy zon joggal bir. 

11. tagság megszünik: 
a) a szövetkezeti tag halálável; 
b) ha a tag csőd alá kerül; 
c) ha a tag a 13. §-ban körüli. : 

sági kötelezettségét nem teljeslti, kenteae, 
által; 

d) a 8. §-han körülirt kilépés á al; 
e ha valamely tag a városból végkép 

eltávoz 

k a és b) alatti esetben a betett 
üzletrész esetleges [osztalékaival együst az 
illető jogutódainak, a d) és e) alattiban 
petlig magának a kilépő tagnak adatik ki 

pedig minden ese er ivál 
illetre kitörlésnek az 
széknél történt kejdlzntasetól számit z 
legközelebbi évi közgyülés után e 
appal; megjesyeztetvén, hogy va amely 

szövetkezeti tag halála esetében az elhalt- 
nak örökösei a szövetkezetnek tagjai ma- 
radhatnak. 

VDII. A tagok jogai és kötelességei. 

12. §. Minden tag jogosult: 
a) Az igazgatóság által a beszerzé 

árhoz képest, időnként megállapitandó 

a nap bizonyos óráják melyet szintén az 
igazgatóság állapit meg, hust vásárolni. 
Ezen husvásárlási jogosultsága a megh 
tározott órán túl is érvényben marad ugyan, 
ue ezen idő után nem szövetkezeti tagok 
kiszolgálása is eszközöltetvén, a mennyi 

nap késedelmezése miatt árut ne 
kapna, abból Fifolyőlaz semminemü igér 
nyel nem lé 

A szovetkézet közgyülésein részt 
ve mi annak ügyei rendezésében szavaza 
tával befolyni, választási és gálaszthatá 
jogát gyakorolni. E joggal n nak 
oly tagok, kik! szleeszük 
edelme gek. 
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c) Kiskoruak és gondnokság alattiak 
fennebbi b) pont alatti jogot nem gyako- 

rolhatják másképen, mint gyámjuk vagy 
gondnokuk al. 

d) Joga van minden tagnak az évi 
mérleg álapján megállapitandó nyereség- 
osztalékhoz 

13. S. Vis zont minden tag köteles: 
a) Üzletrészét, illetve üzletrészeit, be- 

lépásától számitott degtennebb 10 hó alatt 
frtos, illetve a hány üzletrészt vál- 

hae anynyiszor 1 rtos részletekben a szö- 
vetkezet pénztárába befizetni. 

(Folyt. köv.) 

Román dolgok. 
Reánk nézve — igy irja a Telegr. Ro- 
an - Szebenből mindegy, akár Tisza, akár 

Szapáry, akár Wekerle áll a kormány élén. 
Minket a kormányrendszer érdekel és az a 

rendszer teljesen el van hibázva. El, mert a 

nap urai ama tulzó veszélyes áramlat által 
vezettetik magokat; el van hibázva, mert a 

kormány soha sem elég határozott, hogy a 
nemzetiségi kérdésben akaratját nyilvánitsa, 
hanem kezet fogva megy a magyar lapok ama 
gyerkőczeivel, a kiknek kenyerük a nemzeti- 
ségek ellen való izgatás. Midőn Bethlen gróf 
a Szapáry miniszteriumba lépett és ezen be- 
lépéssel a szászok kibékülése bekövetkezett, 
némi reménysugár derült fel, hogy a kormá- 
nyon levők keresni fogják a románokkal való 
békülés pontozatait, kik Erdélyben a legtöb- 
ben vannak. Keservesen csalódtunk. Erre meg 
mi azt izenjük a Telegr. Romannak, hogy 
kár keseregni és a kormányt okolni. A na- 

tiónak kellett volna épen a szebeni román 
congressusokban keresni azokat az összekötő 
pontokat. E helyett a natio exaltált hősei 
Bécsbe zarándokoltak és ott az antiszemiták- 

kal csókolóztak. Az előtt meg Prágába buj- 
dostak s ott a szlávokkal keresték ellenünk 
az összekötő pontokat. Nem volt elég ennyi. 
A bukuresti Ligát uni sono üdvözölték, a 

melynek pedig eszeágában sem volt és ma 
sincs összekötő pontovat keresni, sőt a mi 
keovés van, azt is szeretnék megsemmisitni, 

hogy igy erdélyi véreinken a magyar biroda- 
lom romjain segitsenek. Nem is emlitjük, 
csak futólag azt a tenger mocskot, mit a kül- 
földi lapokban, a hol helyet kaptak, ellenünk 
elkövettek. Éls midőn mindezek igy történtek, 
hogyan kivánhatja nyugodt szivvel és józan 
észszel a Telegr. Roman, hogy a magyar kor- 
mány keresse fel őket és kunyorálja a natio- 
tól a békességet? A szászok összegyültek és 
egy szivvel kimondották, hogy csatlakoznak 
a szabadelvü párthoz. Meg is tették, és azóta 
jól érzik magokat s mi is jól érezzük velük 
magunkat A románok között renegát, hiteha- 
gyott áruló és még sok minden Moldován 
Gergely, a ki a békét hirdeti. Hát ha oez jól 
van igy: akkor ne mást, hanem önmagukat 
hibáztassák, Legkevésbé pedig Bethlen And- 
rás gróf minisztert. Igaz, a gróf főispán volt 
Brassó és Szeben megyékben s minden irány- 
ban a békére törekedett. Hát volt-e kivel 
szóba álljon a nationál? Nem tekintette a 
gróf a natiób muzsiknak, mint a Telegr. R. 
hirdeti, s ez méltatlan gyanusitás, de a na- 
tionak a sok szebeni congressuson mindig 
egyeben járt az esze, mint a béke olajágát ke- 
resni s ott a kisebbség a solidaritate érdeké- 
ben mindig elnémult. Hol van a hiba ? Önök- 
ben első sorban román lapok csinálóiban, kik 
az ördögöt ugyancsak festik a falra, mint ezt 
azzal a czikkel is teszi az iró (110. sz.), a 
mely nekünk e sorok irására okot adott. De 

nem folytatjuk, mert főtelen borsót dobálunk 

a falra. 

Folytatja a Cazek a palázsfalvi papok- 
kal a harczot. Szépen titulálják egymást in- 
nen is onnan is. A papok azt mondják, hogy 
ne elegy djenek a világiak most még az egy- 

ház ügyeibe, püspök, érsek választásba. A Ga- 
zeta azt állitja, hogy de bizony nem hagyjuk 
mi ősi jogunkat. Hát csak folytassák s oszto- 
gassák egy másnak a czifrábbnál czifrább titu- 

lusokat, mint mivelt emberekhez illik. 

Egyletek és társulatok. 
M eghivó. 

A „Brmssámegye Tanitótestület tolyó 
1892. évi fdoszomber hó 2-án, pénteken d. e 

8 órakor központi választmányi, 10 
órakor pedig rendkivüli közgyüűlést 
tart Brassóban, a belvárosi áll. fiuiskola helyi- 
ségében, melyre a tagokat tisztelettel meg- 
meghivja az elnökség. 

Tárgysorozat: 
1. Elnöki megnyitó beszéd. 
2. Jegyzőkönyvolvasás és hitelesités. 
3. Az elnökség előterjesztése a novem- 

ber 10 és 11-iki közgyülés feloszlatásával kap- 
csolatban álló ügy mibenlétéről. 

4 Bizottságok jelentései a te stületi 
könyv- és pénztár s a testület tulajdonát ké- 
pező alapok állásáról. 

5. Nyolcz választmányi tag választása, 
6. A kellő időben és módon beadott in- 

ditványok tárgyalása. 
A közgyülés bevégz se után ugyanott: 

7. A segélyező egyesület közgyülése az 
igazgatóság által előterjesztendő tárgysorozat 

szerint. 
Tisztelettel kéretnek a t. 

hogy e gyüléseken pontosan megjelenni szi 

veskedjenek. 
Brassó, 1892. nov. hó 22-én. 

Bede Dániel, Józsa Mihály, 
testületi elnök. testületi titkár 

tagtársak, 

Hodalom. 
Az erdélyi magyar szinészet száz éves 

jubilenma emlékkönyvének előfizetési felhivása. 
szinészeti jubileum alkalmából kia- 

dandó Emlékkönyv sokkal diszesebb és terje- 
delmesebb lesz, mint a milyennek kezdetben 
tervezve volt. 

A rendező bizottság határozata követ- 
z uj előfizetési ivet bocsátunk ki tudatva 
hogy az Emlékkönyv - becses és érdekes 
irodalmi közleményeken kivül - tartalmazni 
fog négy-öt csoport-képet (köztük fénynyo- 
matokban a „Zrinyi"-ből vett élőképeket), a 
leleplezési ünepély, a kolozsvári szinház és 
szintársulat, az emléktábla képeit, továbbá 
harminczöt negyven különböző kiálitásu arcz- 
képet. 

z Emlékköny v-nek ugy nyomdai kiálli- 
tása, mint a képek kivitele a lehető legdiszeseb 
lesz. 

Előfizetési ár 1 fr 50 kr., mely folyó évi 
deczember hó 16-ig beküldendő Hóry Béla ur- 
hoz az Emlékkönyv kiadására felügyelő bizott- 
ság Bénztéroakot 

Az Emlékkönyv képeinek költsége nagy 
lévén, a munkát a bizottság csak annyi pél- 
dányban nyomatja, a hány előfizető elenéke- 
zik. A diszmüvet tehát kizárólag azok szá- 
mára biztosithatjuk a kik az előfizetési ösz- 

szeget a maga idején beküldötték. 
Emlékkönyv lehetőleg még deczem- 

ber végén, de legkésőbb január első felében 
jelenik meg. 

Kolozsvárt, 1892. november 27. 
Az Emlékkönyv-bizottság nevében : 

Gyarmathy Miklós, Hegyesy Vilmos, 
elnök. az Emlékkönyv szerkesztője. 

HELYI HIREK. 
—– Meghivás. A , Közmüvelődés" 

nyomda részvénytársaság brassói fiókjának 

megalapitói, illetve azok, kik 1890-ben 

részvényeket jegyeztek és befizettek, tisz- 
telette! felkéretnek pénteken, de- 

czember 2-án 7 órakor este, a ma- 

gyar társalgóban egy nagyon fontos érte- 
kezletre megjelenni. A vidéken lakó rész- 
vénybirtokosok ha ez értekezleten 

meg nem jelenhetnének — legyenek szi- 

vesek magukat helyettesittetni. 

Egy részvényes. 

— A brassől magyar polgári körnek 
folyó Tó .e -ére elok közgyülése a cse- 
kély számu megjelenés miatt nem tetbsinakott 
meg. Ennél fogva vasárnap deczember hó 4 
egy második rendkivüli közgyülés rk, a 
melyre a tisztelt tag urak ezennel meghivat 
nak. - Az elnökség. 

– Westmarck Tivadar holnap, pénte- 
ken igen érdekes felolvasást fog tarteni a 

luthoránus leányiskolában este 8 órakor, 
„Tizénöt évig az emberevők között" czim 
alatt, melyre műsor a következő pontokból 
fog állani: „Utazásom Bananaból M. Suataig. 
—- Egy krokodil az ányam alatt. - A Stanley 
botrány, – Leopoldville. - A viziló felfor- 
ditja hajómat. - A Kongo folyam. - Re- 
gényes képletek. - A kanibálok szokásai 
munkája és családi viszonyai. A szabad asz- 
szony és a rabszolga állása. - Többnejüség. 
- Az asszonyok eladása. – Rabszolganő. - 

A feketék öltözködési módja. - Hamis haj- 
disz. - Vallás. - Hadakozás. - Emberál- 

dozat. - Diszlakoma a Kanibáloknál. - Egy 
törzsfőnök, a ki megeszi hét feleségét. - 
Temetési ünnepély. - Halottas táncz. - 
Hazafelé. - A holnapi felolvasás iránt vá- 
rosunk legintelligensebb köreiben élénk ér- 

deklődés nyilvánul és már sokan türelmetle- 
nül várják a felolvasást. Holyárak: számozott 
ülőhely 1 frt, ülőhely 80 kr, állóhely 50 kr, 
deákjegy 30 kr. 

– A farsang eső hirnöke. A brassói 
torna- é és vivó egylet elhatározta, hogy a far- 
sangon február hó 4-én a Redeute termében 
tánczestélyt rendez. A tavalyi siker után itél- 
ve, az a tánczestély, egyike a farsang legszebb 
és Tegkert tekb mulatságainak. 

— A helybeli prot. nőegylet második 
flléreatelyeri decz. 7-én (szerdán) lesz 
Central Nro 1 termében. A háziasszonyok 
Borosnyai Dánielné és Ujlakiné ő nagyságaik 
nagy buzgósággal állitották össze az érdekes 
Brogrammot, melyet jövő számunkban) köz- 
lünk. Helhívjuk, rá a közönség figyelmét, 

—- A ,brassói első husfogyasztó szö- 
vetkezeté igazgatósága ez uton is értesiti 
tagjait, hogy a huskimérés f. deczember hó 
5-én, hétfőn reggel a szövetkezet husszéké- 
ben (Hircher-utcza 10 sz. Redoute épületben) 
kezdetét veszi.A tagok külön körözvény ut- 
ján értesittetni fognak. - Tagságra jelent- 
kezhetni lehet a szevekertt enzgatósági 
irodájában kapu-utcza sz. I. an 
ott megtekinthetők az oszebályok és aban 
zethető az trztsrsz 

angverseny Vasárnap, deczember 
4-én a és kir. katónai zenekar a Central 
Nro 1. szálloda termében teritett asztalok 
mellett handversenyt rendez, melynek rendkivül 
gazdag és érdekes müsorából a „zenészeti kon- 
greszus" czimű nagy egyvelegre kivánjuk, mint 

legkiválóbbat előre is a közönség figyelmét 
felhivni, egy uttal ezen hangverseny estélyt 
minden zenebarátnak ejámjani Kezdete 18 
órakor, helépti dij 30 k 

— A városi onekar vasárnap este El 
8 órakor az áróba szálloda termében zen 
estélyt rendez 

—- Bet törőses lopás. Dr. Leményi Mik- 
lós helybeli ügyvédnek a postaréten 20. h. 
sz. alatt levő lakásába több heti távolléte 
alnét ismeretlen tettesek betörtek s az o 

ba egyik záratlan msztalyiósiából T. K. 
settel ellátott több e kávéskalanat, 
ezüst remontoir-ó át és több mint 100 drb 
finom szivart, továbbá az előszoba egyik szek- 
rényéből két darab vásznat elloptak. A vizs- 
gálat a tolvaj vagy tolvajok kideritésére 
megindittatott. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
A sepsf- szentgyörgyi Tanitókör fo- 

lyó év degzemee er 3-án este a megyei 
vaház javára a háromszéki tanitótestület által 
tett 1000 frtos alapra Sepsi-Szentgyörgyön, 
a városház disztermében estélyt rendez. Az 
estély müsora 1. Nyitány a zenekar által. 2. 
„Banditák bordala" ,„Ernani*-ból, Verditől. 
Enekli a zágoni tanitókar. 3. ,„Desperatur', 
monolog, előadja Takács Károly ur. 4. Ket- 
tősdal éneklik: Barabás Mari és Mélik Ilona 
kisasszonyok, 5. „Orpheus, duartett, elóad 
ják: Csinádi Lajosné urnő zongorán 
Farnos Dezső ur hegedün, Benedek Árpad 
ur gordonkán, Szász Béla ur fuvolán. 6. Sza- 
val: Sebestyén Vilma kisasszony. 7. Magán- 
dal, énekli Nagy Imre ur. 8. Táncz és táncz 
Belépti dij 60 kr, karzat 30 kr. Jegyek elő 
re válthatók Fogolyán Kristóf ur tétet ketb 
este a pén tárnál. Kezdete 7 órakor 

—– Kolera Tövisen. Az Aradról Kolozs- 
vár felé jövő 606-os számu vonaton Grünber- 
ger Nándor aradi főkalauvz f. hó 23-án a 
tövisi állomás közelében koleragyanus tünetek 
közt rosszul lett. A tövisi pályaorvos dr. 
Boér Jenő a beteget az állomáson megvizs- 
gálva, ázsiai kolerát konstatált s bevitezte a 
községi járvány kórházba. - Grünberger 
másnap délelőtt meghalt. Az esetről a pálya- 
orvos sürgős jelentést küldött a kolozsvári 
üzletvezetőséghez s Ejszaki főfelügyelő ebből 
ifolyóan értesitette az Arad-lövisi vonalon 

fekvő összes városokat, a kolera esetről. A 
kolozsvári tanács ennek alapján utasitotta a 

városi főorvost, hogy intézkedjék az Arad- 
Tövis felől jövő utasok szigoru desinficzi- 
álásáról. 

- A kolera csökkenése miatt a bel- 
ügyminiszterium legujabb körrendelete sze- 
rint: behozatali tilalom alá a Belgiumból, 
Németalföldről és Francziaországból származó 
áruk közül csupán a következők esnek: 

Fongyok, ide értve a nem tisztitott 
gyapju hulladékokat is; használatban volt 
(ócska) ruházati czikkek (ige értve ócska 

lábbelit is) a monynyiben kereskedelmi árut 

képeznek ; továbbá használt állapotban levő 

ágynemü és fehérnemüek, ha azok mosatla- 
nul és tisztátalanul kerülnek szállitásra. 

Ezen tilalom alól ócska ruházati eczik- 
kek (ócská lábbelit is ide értve) továbbá 
használt állapotban levő, de mosott, illetve 
tiszta fehérnemü, a menynyiben ezen tárgyak 
uti podgyászul szolgálnak vagy átköltözködési 
ingóságokat képeznek, kivétetnek. 

— A királyné a szegényeknek. A királyné 
500 frtot küldött a budapesti főkapitánynak, 
hogy ez összeget a hozzá fordult segélyre ér- 
demes szükölködők közt oszsza ki. 

— Öngyilkos tiszt. Ritter Károly had- 
nagy a 85. gy. ezrednél - igen képzett ma- 

gyar származásu alig 22 éves fiatal tiszt, — 
folyó hó 25-én M.-Szigeten, eddig ismeretlen 
okokból halántékon lőtte magát és nyomban 

meghalt. Az öngyilkost Sziget társasköreiben 
igen kedvelték. 

— A hova nem oeresztik be a kolerát. 
Győr közelében van egy falucska. Madar a 
neve. Jámbor a népe, a légynek se vét. Most 
azonban, hogy a fekete vendég rémhistóriája 
megzavarta a nyugalmát, hát fegyverben őr- 

ködik a kolera ellen. A község határán ide- 
gent át nem ereszt még koronákért sem. Szép 
szóval, vagy fonyegetéssel annál kevésbbé lát- 
hatják meg a jó madariakat. Ilyen furcsa fo- 
gádtatást talált a napokban néhány győri 
iparos is, a kik vásárra készültek. Hanem a 

vasvillák elől hazaretiráltak Győr városába. 

— lózsof főherczeg mint keresztapa. 
Alcsuthról irják : József főherczeg alcsuthi 
kastélyában nemrégiben egy Lakatos nevü 
czigány állott be azzal a kijelentéssel, hogy 
felesége az éjjel leányt szúlt, hát elhozta azt 
a fővoywodnak megmutatni, s rögtön meg- 
kérte a főherczeget, fogadná el a keresztapa- 

József főherczeg csakugyan elvállalta 
t. Igy tehát a barna kis leányt nehány órá- 

al későbben az udvari kápolnában ünnepé- 
lyesen megkeresztelték. Délután a főherczeg 
maga látogatott el a czigány tanyára, ruhá- 
kat és nyalánkságokat hozva korventetnyáak 
A többi czigány között pedig sört osztatott 
ki. Sajnos, az árpalé anyita, feltüzelte a kü- 
lönben szelid czigányokat, a főherczeg 
távozta után kegyetlen mtódon össze kaptak s 
a keresztelő verekedéssé fajult. M. U: 

Faber Károly Mária, ő felsége 
néhai császár ismert udvari ogor- 
vosa, kinek gyógyászati készitményei a száj 
és fogak észszerű ápolására : „Puritas tisz- 
titó szájszappan és Eucalyptus- szájesszen- 
czia már több mint 40 év óta vannak hasz- 
nálatban és nagy elismeréssel találkoznak, 
most a kevésbbé vagyonos társadalmi osztá- 
lyok számára is egy kifogástalan fogtisztitó 
szert készitett és ,Dentibus, uj bécsi normá- 

is népszer" elnevezése alatt bocsátotta ki a 
nyilvánosság elé. A „Dentibus' szer szigoru 
tudományos alapfeltételek szerint készitve, a 
fogakat alaposan tisztitja, anélkül, hogy azok- 
nak bármely tekintelben ártalmas emae mig 
másrészt egy teljesen uj gyártási módszer 
ehetővé teszi annak árát a gkonátalka 
polgári csóra 
szabni. 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 
nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 48 perczkor délután; személyvonat 7 óra 
23 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perezkor reggel; vegyesvonat 11 
óra délelőtt; gyorsvonat 2 óra 19 pkor 

délután. Zernest felé: Vegyes vonat 8 óra 35 
pkor reggel; vegyes vonat 4 óra 55 pkor 
délután. Kézdi-Vásárhely felé: vegyesvona 
5 óra 20 pkor reggel, 8 óra 50 pkor regge 
és 3 óra 10 perczkor délután. 

z 

Nyilt-tér.) 
Csikos és koczkás selyemszövete- 

ket Louil Foulard-Sürah-Tafetta-ner- 
lönben Merveilleus selymeket is m 
a 45 krtól 3 frt 85 krig egyes 
tö vagy egész végekbe 
ézálli házhoz szállitva, postabér és vámme 
esen Henne császári kir. 
udvari szállitó) selyemgyára Zürichb 
Minták postafordulóval küldetnek. Svá 
czimzett levelekre 10 kros bélyeg ragas andó 

öltö- 7 

) Az ezen rovat alatt megje 
és azok tartalmáér t nem vállal felel 
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a száj és fogak eészszerű ápolására. 

Leghatásosabb ragályellenes és antiseptikus szer, tehát óvszer torok kattarhus és általá- 

Eg, Eucaliptus száj esszenczia. gy üveg ára 1 fet 20 

Puritas, különl!. szájszappan. 

Dr. Med. FABER C. M.-től, 

ERaktárak a bel- és külföld minden gyógytárában és ilatszerkoreskodésében. 

Cs. és kir. szab. gyógyászati készitmények, 

a légzőszervek által történhető ragályos fertőzések ellen. 
, fél üveg 65 kr. 

ő felsége néhai 1. Miksa császár udvari fogorvosa stb. stb. 

FŐSZÉTKÜLDÉSI RAKTÁR : 

Bécs, I. ker.,, Bauernmarkt 3. sz. alatt. 

A régóta biressé vált és egyedülij már az 1862. évben Londonban a jutalom- -éremmel 
kitüntetett mert legfinomabb és leghatekonyabb készitmény. Egy doboz ára frt. 

es 1 l 

626 (1-40) 

eTCSSSTEE 

Hirdetmény. 
A kovászna-vajnafalvi tükör-fürdők, gyógy- 

és élvezeti köz-források hosszabb időre 

haszonbérbe kiadatnak. 

Ertekezhetni e felől jövő 1893. január 
15-ig szóval vagy irásban a fürdő részvény- 
társaság igazgatóságán, Kovásznán. 

Kovászna, 1892. nov. 27-én. 

A kovásznai fürdő részvénytársaság igaz- 
gatósága. 

CSIA GYÖRGY 
vezérigazgató. 

628 (2-2) 

ammvmoeaa 

„Rákóczy Ferencz keserüviz- forrás. 
Tulaf a 

LOSER JÁNOS, BUDAPESTEN. 

valódi áakoczy Ferencz keserüviz az első holyet foglalja 
el a keserükizk sorában Az ásványi alkatrészek dusgazdagsága, azok kedvező viszonya 
és a sok) keserüvizben a 

sto., káros anyagoknak toeljes hiánya felülmulhatlan Zyógyitallá 
esetekben, melyekben a kesorövizek alkalmazást nyernek. 

Biztos hatásu és legkisebb kellemet,enséget vagy fájdalmat sem okoz, utána 
gyomormegkeményedés vagy egyéb káros következmény nem mutatkozik s még huza- 
mosabb használat után sem hat zavarólag az emésztő szervekre, pedig aránylag 
kellemes ; mindezek oly előnyös tulajdonságok, melyekre gyelmet ordtei minden fo- 
gyasztóra nézve a legnagyobb jelentőséggel bir; s az itt mondottak szolgál- 
janak tekzoránindő ntákül azon téves nézet elem, mintha a keserűviznek csupán hajtó 
hatás eredmény elérhető len 

valódi „Rákóczy Ferencz" kegerüvi orvosi tekintélyek szakvéleménye szerint 
a legkedremőktg felel meg mindazon követelményeknek, melyek egy keserüviztől álta- 
lában megkivántatnak; ezért a vásárlásnál elő vigyázat szükséges s csak oly kese- 
rüviz veendő, mely már évek óta a legjobbnak bizonyult. 

619 (2-10) 

tetszik mindazon 

Határozottan , Rákóczy Forencz rki régnnk 
ek akkor fogadjuk el ezt, Ha cz 

er János az 
Óvás: 

Buda 
deveem látható. 
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Tiszta vér 
az egészség ! 

Titkos betegségek, görvely, kiütések és- 
sápadtság, általános bágyadtság, gyön- 
geség eltünnek az egészséges vér mellett ! 

Sikeres eredményért kezeskedünk 
gyógymódunk használata mellett. 

Kérdéseknél válaszbélyeg mellék- 
lendő. 

„Office Sanitas" Párisban, 

30., Faubourg Montmartre. 
480 (18—*) 

otadobT 

Felső kapu-utcza 21. szám. 

sekben, ugymint : 

20-465 krért. 

OGES AING M., 
nagyszebeni első kötés- és trico-áruk gyárának 
Drassói rokja Brassó, felső-kapu-utcza 21. sz. a. 

Ajánlja a tél idényre saját gyártmányait géptani köté- 

urak, hölgyek és gyermekek részére gomboló-harisnyák, szár-ha- 
risnyák kettős térddel, térdmelegitők, keztyük, kötött fel- 
sők, szoknyák, fejkötő ők, sapkák hölgyek és gyermekek reszére stb. 

Egyuttal elvállal mindennemüű harisnyát kikötés végett csekély 

L tdosssesekesegesemama 

Brandt 

(
O
T
—
)
P
T
e
 

den részében évek óta - elismert 
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629 (1-83) 

Hizelgek magamnak ha felemlitem, hogy gyáram az ország min- 

és tartóssága, a gyártmányok mérsékelt áránál fogva — teljes biza- 
lommal találkozott, mi is reménylenem engedi, hogy a n. é. közönség 
által itt is minden tekintetben támogatásban részesülendek s ennélfogva 
bátorkodom a n. é. közönséget fióküzletem látogatására felkérni. 

Tisztelettel 

artalmas képes árjegyzék, az összes kötési munkákról, továbbá 
hgyant gyapot, kötő-fonalról kivánatra in gy eln és bérmentve 

Vogelsang M. 

Feleő kapu-utcza 2 szám. T 

svájczi labdacsai 
öbb mint tiz éve, prof któl, szabályszerű fehérnemű dr. Jüager-féle szervezetben dipzótáttán: t oltes m ,eglkonó ygosoktól s a 

em m elenov R., Berltn, 
g , Gletl V., vsenen c0, házi-es gyógyszerül 

so o Reclam, Lipcse (1), 
— Nussbanm,V. Vinchen(t, az al-test szerveinek bajaiban, 
ás „, Hertz, Amsterdam, - és aranyeres-bántalmak ellen, ren- 
s korszynekt, Krakó, getlen szökelsekel, et ennek szokássi vált 

andt, Kolozsvár, egreke née 
„Frerichs, v., Berlin (D, ban, mint; Fejfájás ,szódülés, hehezen lélbe- 

s noni- véez urg, szivsz. úlás, étvág, P stb. Brandt 
itt, Kopen chard gyógyszerész sv ezi labdacsait. 

; , Zdekauer, szt. tva, enyhe ha t a nök is te kasanájá s az a oodsrstdde kazán, A Tékmáb 
ontosság, az áruk jó minősége ro n eszerzéskor óvakodjunk ax P g j g r Forster, Birmingham, az zott készitményektől, azzal, ho; n a gyógyszer- 

tárakban mindig csak valódi, Brandt Rlehard 
féle svájozi labdacsokat (egy doboz ára a a használati uta- 
sitássa, 

0. látható, s minden fohoz zon meglevö, törvény óltalma alatt 

álló, védöjegyres fe. hér kereszt vörös mezöben 
: az 

öká hasos 

utánz 
nyel ze 
szerint vehát m 
öszemány tren 

Eratir Török ároti M uyágyszertára Budapesten, 
rály-ú 

[dészedtátdstásdsási 

„svájczi labdacsok" ergróis e 
evő, lha nem eléggé ovatos és olyan 
a melyen az itt is látható védőjegy 

eg, se ugyan pénzét hasztalan adja ki. 

Brassó, nyomatott a kiadó-tulajdonos KÖZMŰVELŐDÉS irodalmi és műnyomdai részvénytársaság könyvnyomdájában. 
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